
Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray - Perfect Fit Reloading Tray - #4S
(,38 Super, ,40 S&W)

Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays are specifically designed
to provide a precise fit for individual calibers or a family of calibers. These
trays are an essential tool for reloaders, allowing them to maximize efficiency
and stay organized. With 9 tray sizes available, they cater to many popular
rifle and pistol cartridges.

Sold in a convenient 2-pack, each tray securely holds 50 cases, ensuring a
snug fit that prevents wobbling and powder spillage. This precise case fit
guarantees a stable platform for reloading, reducing the risk of errors and
maintaining a clean workspace.

The trays are numbered, making it easy to identify the specific caliber. This
numbering system enhances organization and streamlines the reloading
process, saving valuable time and effort.

By purchasing the 2-pack, you can keep batches of brass separated during
reloading. This separation minimizes the chance of mixing different batches,
ensuring consistency and reliability in your ammunition.

With 9 tray options available, the Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays
accommodate a wide range of popular calibers. Whether you're reloading rifle
cartridges or pistol rounds, these trays provide a perfect fit for your specific
needs.

Attributes

Name: Perfect Fit Reloading Tray - #4S (,38 Super, ,40 S&W)
Manufacturer: FRANKFORD ARSENAL
Product no.: EU2011026
Mfr. No.: 1183639
Color: Dark Blue
Delivery weight: 0.12kg
Shipping height: 2mm
Shipping width: 45mm
Shipping length: 221mm
UPC: 661120746867
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Sicherheitshinweise für das Gen 2 Perfect Fit
WiederladeTray
Einführung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für das Gen 2 Perfect Fit WiederladeTray von Frankford Arsenal. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Wiederladern eine präzise Passform für verschiedene Kaliber zu bieten und dabei
die Effizienz zu maximieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das WiederladeTray nur für die vorgesehenen Kaliber.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Tray regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Tray an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Tray nicht überlastet wird. Jedes Tray ist für maximal 50 Hülsen ausgelegt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Tray vor der Verwendung sauber und frei von Rückständen ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um das Tray nicht zu beschädigen.
Verwenden Sie das Tray nicht, wenn es sichtbare Risse oder andere Beschädigungen aufweist.
Achten Sie darauf, dass das Tray stabil auf einer ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu verhindern.
Verwenden Sie das Tray nicht in feuchten oder nassen Bedingungen, um die Materialintegrität zu
bewahren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Trays:1.

Nehmen Sie das Tray aus der Verpackung und überprüfen Sie es auf Schäden.
Wählen Sie das passende Tray für Ihr Kaliber aus der verfügbaren Auswahl.

Laden der Hülsen:2.

Platzieren Sie die Hülsen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer des Trays.
Achten Sie darauf, dass jede Hülse fest sitzt, um Wackeln zu vermeiden.

Verwendung des Trays:3.

Nutzen Sie das Tray als stabile Plattform für das Wiederladen.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.

Nach der Nutzung:4.

Entfernen Sie die Hülsen nach dem Wiederladen vorsichtig aus dem Tray.
Reinigen Sie das Tray nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Tray gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollständig gereinigt ist, bevor Sie es entsorgen.



Wenn das Tray beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anfragen zur Sicherheit können Sie sich an den Hersteller wenden. Der Hersteller hat eine
EUbasierte Kontaktstelle eingerichtet, um Ihnen bei Sicherheitsanliegen zu helfen.

Schlussfolgerung
Das Gen 2 Perfect Fit WiederladeTray von Frankford Arsenal ist ein wertvolles Werkzeug für Wiederlader. Durch
die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass Sie das Produkt effektiv und sicher
nutzen. Denken Sie daran, regelmäßig auf Sicherheitsupdates zu prüfen und unsichere Produkte zu melden.
Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!



Safety Instruction Guide for Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Introduction
Thank you for choosing the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray by Frankford Arsenal. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your reloading tray. Please read this
manual carefully before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always handle reloading trays with care to avoid injury.
Ensure that the work area is clean and free from distractions while reloading.
Keep the reloading tray out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the reloading tray before use for any signs of damage or wear.
Follow all manufacturer instructions and recommendations for use.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible calibers as indicated on the tray.
Ensure that the tray is placed on a stable, flat surface during use.
Do not overload the tray beyond its capacity of 50 cases.
Avoid using the tray in wet or damp conditions to prevent slippage.
Do not attempt to modify or alter the tray in any way.
If you notice any wobbling or instability, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Unpack the Tray:1.

Carefully remove the tray from its packaging.
Inspect for any visible damage or defects.

Identify the Caliber:2.

Check the numbering system on the tray to confirm the specific caliber it accommodates.
Ensure you are using the correct tray for your reloading needs.

Set Up the Tray:3.

Place the tray on a stable, flat surface.
Ensure it is secure and will not move during use.

Loading Cases:4.

Gently insert cases into the designated slots.
Ensure each case fits snugly to prevent wobbling.
Do not exceed the maximum capacity of 50 cases.

During Use:5.

Maintain a clean workspace to avoid contamination of components.
Do not leave the tray unattended during reloading.



After Use:6.

Carefully remove the cases from the tray.
Clean the tray as needed to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the tray in accordance with local regulations.
If the tray is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray, please refer to the
manufacturer’s website or customer support resources.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and efficient reloading experience
with your Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Thank you for your attention to safety and for choosing Frankford
Arsenal products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2
Introducción
Gracias por elegir la Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Este producto está diseñado
para maximizar la eficiencia en el proceso de recarga y mantener tu espacio de trabajo organizado. Sin
embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la bandeja esté en buenas condiciones antes de usarla. Verifica que no haya daños
visibles.
Mantén la bandeja fuera del alcance de niños y mascotas.
Utiliza la bandeja solo para su propósito previsto: la recarga de cartuchos.
Si notas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Asegúrate de que los cartuchos estén correctamente alineados en la bandeja para evitar
caídas o derrames.
Superficie Estable: Coloca la bandeja en una superficie plana y estable para prevenir vuelcos.
Evita la Sobrecarga: No intentes colocar más de 50 cartuchos en la bandeja, ya que esto puede
comprometer la seguridad y la funcionalidad.
Manejo de Pólvora: Ten cuidado al manejar pólvora y otros materiales de recarga. Asegúrate de seguir
las instrucciones del fabricante para su uso seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todos los materiales necesarios para la recarga, incluyendo la bandeja, cartuchos, y
herramientas de recarga.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Colocación de Cartuchos:2.

Toma un cartucho y colócalo en la bandeja, asegurándote de que encaje en el espacio diseñado
para él.
Repite este proceso hasta que la bandeja esté llena, asegurándote de no sobrecargarla.

Organización:3.

Utiliza la numeración de la bandeja para identificar fácilmente el calibre de los cartuchos. Esto te
ayudará a mantenerte organizado.

Almacenamiento:4.

Cuando no estés usando la bandeja, guárdala en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del
sol y la humedad.



Instrucciones de Eliminación
Cuando la bandeja ya no sea útil o esté dañada, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y asegúrate de seguirlas.
No incineres la bandeja, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre la Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2, busca el contacto de servicio al
cliente de Frankford Arsenal en tu región. Ellos podrán ayudarte con cualquier consulta o problema que puedas
tener.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, podrás disfrutar de una experiencia de recarga más segura y eficiente.
Recuerda siempre estar atento a las condiciones de tu equipo y a las recomendaciones del fabricante. ¡Feliz
recarga!



Guide de Sécurité pour le Plateau de
Rechargement Perfect Fit Gen 2
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2. Ce produit est conçu
pour t'aider à recharger tes munitions de manière efficace et sécurisée. Il est important de suivre les
instructions de sécurité pour garantir une utilisation optimale et éviter les accidents.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le Plateau de Rechargement est utilisé uniquement pour les calibres recommandés.
Vérifie régulièrement l'état du plateau pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le plateau à la portée des enfants ou des animaux domestiques.
Utilise le produit dans un environnement bien éclairé et propre pour éviter les accidents.
Ne surcharge pas le plateau audelà de sa capacité de 50 douilles.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu manipules des douilles, fais attention à ne pas te blesser avec des bords tranchants.
Évite de toucher les douilles avec des mains humides ou sales pour éviter toute contamination.
Ne mélange pas des lots de douilles de calibres différents sur le même plateau.
Si tu observes une anomalie, comme une douille déformée, ne l'utilise pas.
Garde toujours ton espace de travail organisé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Plateau:1.

Déballe le plateau et vérifie qu'il est en bon état.
Assuretoi qu'il est propre avant de commencer à l'utiliser.

Chargement des Douilles:2.

Place les douilles dans les emplacements prévus, en veillant à respecter le calibre.
Assuretoi que chaque douille est bien en place et maintenue fermement.

Utilisation:3.

Utilise le plateau sur une surface stable pour éviter qu'il ne bascule.
Lorsque tu recharges, faisle avec soin pour éviter de renverser de la poudre.

Nettoyage:4.

Après utilisation, nettoie le plateau avec un chiffon sec pour enlever les résidus.
Range le plateau dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le Plateau de Rechargement est usé ou endommagé, ne le jette pas dans les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les options de recyclage dans ta région pour te débarrasser du produit de manière
responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur le site de sécurité des produits de l'UE. Assuretoi d'être informé des rappels et des alertes concernant les
produits.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer que l'utilisation de ton Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2
est à la fois efficace et sécurisée. Prends soin de respecter ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des
autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio di
Ricarica Perfect Fit Gen 2
Introduzione
Il Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen 2 di Frankford Arsenal è progettato per massimizzare l'efficienza e
mantenere l'organizzazione durante il processo di ricarica delle munizioni. Questa guida fornisce istruzioni
dettagliate e linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il vassoio di ricarica solo per i calibri specificati.
Controlla sempre il vassoio per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Mantieni il vassoio lontano da fonti di calore e umidità eccessiva.
Non utilizzare il vassoio per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il vassoio e le munizioni fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante il processo di ricarica.
Indossa guanti protettivi per evitare il contatto diretto con polveri e materiali.
Non sovraccaricare il vassoio: assicurati che i bossoli siano disposti in modo ordinato e sicuro.
Fai attenzione a non rovesciare il vassoio mentre manipoli i bossoli.
Non utilizzare il vassoio se presenta crepe o segni di usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per la ricarica.

Posizionamento del Vassoio:2.

Posiziona il vassoio su una superficie piana e stabile.
Verifica che il vassoio sia completamente fermo prima di iniziare a ricaricare.

Caricamento dei Bossoli:3.

Inserisci i bossoli nel vassoio seguendo le indicazioni numerate.
Assicurati che ogni bossolo sia ben posizionato e non si muova.

Ricarica:4.

Procedi con la ricarica secondo le istruzioni del tuo kit di ricarica.
Controlla frequentemente che i bossoli rimangano in posizione durante il processo.

Pulizia:5.

Dopo l'uso, pulisci il vassoio con un panno asciutto per rimuovere eventuali residui di polvere.
Conserva il vassoio in un luogo asciutto e sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali di ricarica e accessori.
Non gettare il vassoio nella spazzatura domestica se è danneggiato.
Contatta i servizi di smaltimento locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore o il servizio
clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e l'efficienza durante l'uso del Vassoio di Ricarica Perfect
Fit Gen 2. Segui attentamente queste istruzioni e linee guida per un'esperienza di ricarica sicura e
soddisfacente.



Bruksanvisning for Gen 2 Perfect Fit Reloading
Tray
Introduksjon
Takk for at du valgte Frankford Arsenal's Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom retningslinjene
for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skade eller slitasje.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU's Safety Gate plattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller og passende beskyttelsesutstyr når du håndterer komponentene.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og organisert for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Ikke overfyll brettene for å forhindre at hylsene faller ut eller blir skadet.
Kontroller at hylsene passer korrekt i brettet for å sikre stabilitet under omlading.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forbered arbeidsområdet:1.

Rydd opp i området der du skal lade om.
Sørg for tilstrekkelig belysning.

Bruk av brettet:2.

Ta ut brettet fra emballasjen.
Plasser brettet på en flat og stabil overflate.
Sett inn hylsene i de tilsvarende sporene på brettet.
Kontroller at hver hylse sitter tett for å unngå bevegelse under omlading.

Lading om hylser:3.

Følg de relevante retningslinjene for omlading av hylser.
Bruk passende verktøy og teknikker for å sikre en trygg prosess.

Rengjøring etter bruk:4.

Tøm brettet for hylser etter bruk.
Rengjør brettet med en tørr klut for å fjerne støv og rester.

Avhendingsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, sørg for å avhende det på en miljøvennlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering og resirkulering.



Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet, bruk eller avhending av produktet, vennligst kontakt produsenten eller den
aktuelle forhandleren.

Vi håper at du får glede av å bruke Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray og at den bidrar til en effektiv og sikker
omladingsprosess.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tacki do
Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tacki do Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2 od Frankford Arsenal. Nasze tacki zostały
zaprojektowane z myślą o zapewnieniu precyzyjnego dopasowania do różnych kalibrów, co czyni je niezbędnym
narzędziem dla każdego entuzjasty ponownego ładowania. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj tacki wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj tacki w suchym i czystym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj tacki pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
wad, przestań używać produktu.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że tacki są odpowiednie dla kalibrów, które będziesz ładować.
Podczas ładowania, unikaj nadmiernego przechylania tacki, aby zminimalizować ryzyko wylania proszku.
Nie pozostawiaj tacki z załadowanymi łuskami w miejscach narażonych na wysokie temperatury lub
wilgoć.
Zachowaj ostrożność przy oddzielaniu partii łusek, aby uniknąć pomieszania różnych kalibrów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przygotowanie: Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.1.
Umieszczenie łusek: Umieść łuski w odpowiednich otworach tacki, upewniając się, że są one dobrze2.
dopasowane.
Ładowanie: Postępuj zgodnie z instrukcjami swojego sprzętu do ponownego ładowania, aby załadować3.
łuski.
Czyszczenie: Po zakończeniu ładowania, oczyść tacki z wszelkich pozostałości proszku i brudu.4.
Przechowywanie: Przechowuj tacki w oryginalnym opakowaniu lub w odpowiednim miejscu, aby5.
zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji
Tacki do ponownego ładowania są wykonane z materiałów, które można poddać recyklingowi. Sprawdź
lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby odpowiednio zutylizować produkt.
Nie wrzucaj tacki do ognia ani nie wystawiaj jej na wysokie temperatury, ponieważ może to spowodować
uwolnienie szkodliwych substancji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tacki, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Możesz również zgłaszać wszelkie potencjalnie niebezpieczne
produkty lub incydenty do lokalnych organów odpowiedzialnych za bezpieczeństwo.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Tacki do Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2 jest
kluczowe dla zapewnienia sprawnego i bezpiecznego procesu ponownego ładowania. Prosimy o przestrzeganie
powyższych wytycznych oraz regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów.
Dziękujemy za wybór naszych produktów i życzymy udanego ponownego ładowania!



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray patruunatelineen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkka istuvuus eri kaliipereille, mikä auttaa sinua lataamaan patruunoita tehokkaasti ja turvallisesti. Tämä
käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Vältä tuotteen altistamista kemikaaleille tai liuottimille.
Jos tuotteen käytön aikana ilmenee ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä vain hyväksyttyjä kaliipereita, jotka on merkitty telineessä.
Varmista, että patruunat on ladattu oikein ennen telineen käyttöä.
Älä ylikuormita telineitä. Jokainen teline on suunniteltu pitämään 50 patruunaa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, latausprosessin aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta teline tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että teline on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Valitse oikea teline haluamallesi kaliiperille.
Aseta patruunat telineeseen siten, että ne istuvat tiukasti paikallaan.
Tarkista, että patruunat eivät liiku telineessä.

Lataaminen:3.

Lataa patruunat telineeseen varovasti, jotta vältät vahingot.
Käytä telineen numerojärjestelmää tunnistaaksesi eri kaliiperit helposti.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, ellei se ole sallittua.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja numero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray
patruunatelineelle. Kiitos, että valitsit meidän tuotteemme!



Säkerhetsinstruktioner för Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal's Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Denna produkt är utformad för att
hjälpa återladdare att maximera effektiviteten och hålla sig organiserade. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt avsedd användning för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att brickorna är rena och torra innan användning för att förhindra att hylsor fastnar.
Använd brickorna i en stabil och ren arbetsmiljö för att minimera risken för olyckor.
Undvik att överfylla brickorna för att säkerställa en snug passform och förhindra vaggande.
Använd skyddsglasögon vid återladdning för att skydda ögonen från eventuella flygande partiklar.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för korrekt hantering av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Rengör brickorna med en mjuk trasa för att ta bort eventuellt skräp.
Kontrollera att brickorna är fria från sprickor eller andra skador.

Användning:2.

Placera brickan på en stabil yta.
Fyll brickan med hylsor, se till att varje hylsa sitter ordentligt i sin plats.
Använd brickan för att organisera hylsor efter kaliber för att underlätta återladdningsprocessen.

Efter användning:3.

Rengör brickorna efter användning för att säkerställa lång livslängd.
Förvara brickorna på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera trasiga eller slitna brickor enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala regler för återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
besök deras officiella webbplats.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker återladdningsupplevelse.



Pokyny pro bezpečné používání tray na přebíjení
Gen 2 Perfect Fit
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tray na přebíjení Gen 2 Perfect Fit od společnosti Frankford Arsenal. Tento
výrobek byl navržen tak, aby vám pomohl efektivně a bezpečně přebíjet náboje. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím tray se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Tray je určen pouze pro přebíjení nábojnic a nesmí být používán k jiným účelům.
Udržujte tray mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání tray dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojů.
Pravidelně kontrolujte tray na poškození a ihned jej vyřaďte z používání, pokud zjistíte jakékoli závady.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při vkládání nábojnic do tray dbejte na to, aby byly správně umístěny a pevně držely.
Vyhněte se nadměrnému tlaku na tray, abyste předešli jeho poškození.
Při manipulaci s tray buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran nebo hrotů nábojnic.
Nikdy nenechávejte tray bez dozoru, když je v něm umístěna munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava tray:1.

Zkontrolujte, zda je tray čistý a nepoškozený.
Ujistěte se, že máte správnou velikost tray pro ráži, kterou přebíjíte.

Vkládání nábojnic:2.

Umístěte tray na stabilní a rovný povrch.
Vložte nábojnice do tray podle číslování, které usnadňuje identifikaci ráže.
Zajistěte, aby každá nábojnice byla pevně usazena a nepohybovala se.

Údržba tray:3.

Po každém použití tray důkladně vyčistěte od prachu a zbytků.
Uložte tray na suchém a bezpečném místě, aby nedošlo k jeho poškození.

Pokyny pro likvidaci
Tray a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je tray poškozený, zlikvidujte jej tak, aby se předešlo nebezpečným situacím.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu
zakoupení.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání tray na přebíjení Gen 2 Perfect Fit. Vaše bezpečnost je pro nás
prioritou!
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